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1.BEVEZETÉSE 

Preambuluma szerint az Egyesült Nemzetek Szövetsé
gének a nemzetközi adásvételi jogról szóló 1980. április 
11-én létrejött szerződésének célja, hogy „hozzájárul
jon a nemzetközi kereskedelem jogi akadályainak fel
számolásához az áruk nemzetközi adásvételi szerződé
seire alkalmazandó egységes szabályok elfogadásán" 
keresztül. Hasonló szakaszában az Európai Közösséget 
létrehozó Szerződés rendelkezik a „nemzetközi keres
kedelem korlátozásának fokozatos eltörléséről" és „a 
szükséges mértékű tagállami szabályozás igazításáról 
a közös piac2 működéséhez szükséges mértékben", így 
lényegében biztosítva a hasonló célokat, még ha csak 
regionális szinten is. 3 

Ez a párhuzamos szabályozás igen általános jelenség 
része, amelyet az elmúlt években láthattunk, nevezete
sen a tagállamok területi szervezetei - elsősorban dip
lomáciai szempontból, amelyek manapság „regionális 
gazdasági integrációs szervezeteknek"4 nevezünk -
kezdték meg harmonizációs munkájukat vagy szerző
dési joguk egységesítését. Talán a legkiemelkedőbb 
példa az Európai Unió, de hasonló fejlődés van folya
matban az OHADA-ban Nyugat Afrikában5, Merco
sur6-nál Dél-Amerikában, és remélhetőleg a jövőben az 
észak-amerikai szabadkereskedelmi térségben is 
(NAFTA)7. Amióta a nemzetközi adásvételi jogot már 
világszerte egységesen a CISG szabályozza, ez a fejlő
dés a regionális és globális jogok együttéléséhez veze
tett. Ez általános kérdésként veti fel, hogy mit jelent ez 
a jelenség a gyakorlatban és miért fontos? 

Jelen tanulmány célja többek között, hogy segítségül 
szolgáljon átgondolni a világ adásvételi jogait, mint éte
leket a világ éttermének menüéről, melyről a vendégek 
- a világ vevői és eladói - választhatnak. Vannak ételek, 
amelyek ízlenek a vevőknek és vásárlóknak, más ételek 
csak az egyikőjüknek, néhány étel pedig túl különös 
vagy meglepő8 ízűnek találnak, míg mások még a világ 
ügyfelei szerint is ehetetlennek. Sok a felsorolt ételek 
közül egész egyszerűen nem lesz ismert az országok 
kereskedői9 számára és lehet, hogy nem lesz pincér, aki 
megmagyarázná az ízeket és az összetevőket. 

De van a menüben egy étel, amit mindenki ismer. Ez 
abból a városból érkezik, amellyel ma találkozunk, és 
amelyet bécsi szeletnek hívnak. Ez egy tradicionális étel, 
amelyet évszázadokon át gondosan fejlesztettek ki kivá-
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ló séfek. Íze kifinomult és a világ legtöbb részén kapható. 
Nevezhetjük „nemzetközi ételnek" is. Az adásvételi jog 
szempontjából ez a Bécsi Vételi Egyezmény vagy CISG. 

Más ételek regionális jellegűek és nem egészen értek 
el hasonló elfogadást a világon. Az uniós jogot, amely 
Brüsszelben készült és lett elfogadva, összehasonlít
hatjuk a kelbimbóval. Ha egy pillanatra elképzeli, ahogy 
felszolgálják a Bécsi szeletet a tetején a bimbóskellel, 
érezni fogja, hogy a CISG és az EU joga közötti kapcsolat 
nem feltétlenül problémamentes. Alkalmasint, a globá
lis és a regionális jogok közötti fúzió igen sok érdekes 
aspektust vet fel. Ezek közül kettőre összpontosítok, 
nevezetesen a CISG és az európai magánjog kölcsönha
tására a jogalkotás szintjén (jelen cikk 3. részében), va
lamint az Európai Bíróság szerepére a CISG értelmezé
sével kapcsolatban (jelen cikk 4. részében). Mielőtt rá
térnék ezekre a témákra, röviden érintem az Egyez
mény (CISG) történetét és status quóját az Európai Uni
ón belül (jelen cikk 2. részében). 

2. A CISG AZ EURÓPAI UNIÓBAN - TÖRTÉNETE 
ÉS STATUS QUÓJA 

2.1. TÖRTÉNETE 

Az Európai Unió szerepe a nemzetközi adásvételi jog 
egységesítésével összefüggésben visszanyúlik a CISG 
elődjéhez, az 1964-es Hágai Egyezményekhez (ULIS10 

és ULF11) .12 Miközben a Hágai Egyezmények tárgyalása 
ebben az időszakban az akkori Európai Gazdasági Kö
zösség (EGK) tagállamok útján folyt, az EGK a saját 
megfigyelőjét küldte az 1964-es diplomáciai konferen
ciára, Hágába. A konferenciát követően az akkori hat 
EGK tagállam egyetértve egymással magukra nézve el
fogadták a Hágai Egyezményeket, annak érdekében, 
hogy kialakítsanak egy egységes adásvételi jogot az 
EGK-n belül.13 Ez a közös megközelítés később kiter
jesztették a következő három tagállamra, akik az EGK
ba 1973-ban csatlakoztak és ez többek között ahhoz ve
zetett, hogy az Egyesült Királyság elfogadta a Hágai 
Egyezményeket (amelyek, ahogy az nem sokan tudják, 
mai napig hatályban vannak az Egyesült Királyságban). 
Ahogy Professzor Ziegel kifejti, az Egyesült Királyság 
csatlakozását a közös piachoz való csatlakozás ihlette 
és nyilvánvalóan a brit kormány napjának tekintették, 
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mint egy jóakaratú gesztust az új gazdasági és politikai 
partnereik felé. 14 

Az összehangolt (nyugati) európai közeledése a Hágai 
Egyezmények felé valójában sikertelen volt, mivel nem 
óvták meg az EGK tagországokat egy koordinálatlan, a 
Hágai Egyezményeknek különböző fenntartásokkal 
való elfogadásától, amelyek nagymértékben csökken
tették az Európán belüli egységességet ezen korai glo
bális adásvételi jog elfogadásában. Ugyanebben az idő
ben (és némileg paradox módon) a létező irányítás fo
kozhatta a nyomást a világ többi részében, a tekintet
ben, hogy a Hágai Egyezmények túl európaiak voltak.15 

A CISG tervezete során az UNCITRAL-on belül és az 
198O-as bécsi diplomáciai konferencián az EK-koordi
nációt ezért szándékosan kevésbé látható módon intéz
ték.16 Mindazonáltal már a Konferencia záróünnepsé
gén láthatóvá vált, hogy az érdeklődés a globális adás
vételi jog iránt az európai integráció szándéka tekinte
tében nem szűnt meg létezni. Ezt illusztrálja a német 
delegáció vezetőjének következő álláspontja: ,,A Német 
Szövetségi Köztársaság még nem írta alá a jelen Egyez
ményt, mert a Kormány át kívánja tanulmányozni más 
országokkal egyetemben, különösen azzal a céllal, hogy 
a Közös Piac összes országa aláírja. Kívánatosnak tarja 
a Kormány ezt a megközelítést."17 

2.2. STATUS QUO 

Amióta az Egyezmény leglényegesebb nemzetközi esz
közzé vált, ami összehangolja a szerződési jog anyagi 
szabályait az EU-n18 belül: az EU jelenlegi 27 tagállama 
között, nem kevesebben, mint 23 tagállam már ratifi
kálta a CISG-t. Ez azt jelenti, hogy az EU-ban a nemzeti 
bíróságok túlnyomó többsége alkalmazza az Egyez
ményt a legtöbb nemzetközi adásvételi jogi esetben, 
amelyeket tárgyalási jegyzékbe vesznek. Ami azt illeti, 
az EU-ban a jelenlegi legtöbb CISG szerződő állam - ti
zenhárom a huszonháromból19 - még azelőtt csatlako
zott a CISG-hez, hogy az EU-hoz csatlakoztak volna. 
Ezekben az államokban a globális egységes adásvételi 
jog emiatt nagyobb tradícióval bír, mint a regionális 
harmonizáció az EU-n belül. 

3. A CISG ÉS A MAGÁNJOG EURÓPAI 
HARMONIZÁCIÓJA 

A legtöbb tudományos értekezés a regionális és globá
lis jog egymás melletti létezéséről elsősorban az annak 
a jogalkotásra gyakorolt hatására összpontosít. A CISG 
és a magánjog európai harmonizációja emiatt az első a 
két terület közül, amelyeket vizsgálni fogunk. 

3.1. A CISG - ÖSZTÖNÖZNI AZ EURÓPAI 
JOGALKOTÓKAT 

Kezdjük a módszerek megnevezésével, amelyekben a 
CISG inspirálta az európai jogalkotókat. Más szavakkal, 
mi volt az a globális „bécsi szelet", amely hatással volt a 
brüsszeli szakácsokra? 
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3.1 .1. A CISG, mint modell az EU jogához 

A múltban a CISG-t az EU jogalkotók néhány alkalom
mal használták, mint modellt az európai szerződésjogi 
szabálytervezetekhez20, így eszközként szolgált az egy
séges hazai jog fejlődéséhez az Európai Unión belül. 21 

Az Európai Parlament 2OO1-ben a tagállamok polgári és 
kereskedelmi jogának közelítéséről szóló állásfoglalá
sában határozottan kifejtette, hogy az Egyezmény a jö
vőbeli közös jog alapja. 22 

3. 1.1.1. A Fogyasztói Értékesítési Irányelv (7999) 

A legfontosabb példa az EU-ban az Egyezmény jogalkotás
ra gyakorolt hatásával kapcsolatban az bizonyos Fogyasz
tói Értékesítési Irányelv,23 amelyet 1999-ben fogadtak el: 
szabályai - legalábbis tervezetében - a CISG szabályain 
alapultak24, és egy szerző tanulmányában az Irányelvet 
úgy jellemezte, mint „a CISG másolatát fogyasztói szin
ten". 25 Azt gondolom, hogy a globális jog által inspirált re
gionális jog általában egy jó dolog, mivel közelít mindkét 
jogrendszerhez és ez által jelentősen megkönnyíti a keres
kedők, a jogi képviselők és a bíróságok dolgát, hogy eliga-
zodjanak az egységes jog rendszerében. , 

Habár meg kell jegyezni, hogy a Fogyasztói Ertékesíté
si Irányelv szövege, annak elfogadáskori szövege szerint, 
számos fontos pontban különbözik a CISG-től. 26 Megem
lítve itt a CISG 35. cikkét, az Irányelv ebből adódóan nem 
rendelkezik azokkal a tulajdonságokkal, amelyet mo
dellként bemutatott [CISG 35. cikk (2) bekezdés c) pont
ja], habár a különbségek nem mindig azonnal egyértel
műek. Pontosan úgy, mint a bécsi szeletnél, ami csak ak
kor igazi, amikor borjúhúsból készül27, néha persze talál
kozhatunk más variációkkal, amelyek disznóhúsból ké
szülnek, de mégis hasonlóan néznek ki. Ez jogi ételeink 
esetében gyakorlati hatással van az értelmezési szintre, 
amelyet később fogok megnevezni. 28 

3. 1. 1.2. Más EK irányelvek 

Eltekintve a Fogyasztói Értékesítési Irányelvtől szá
mos EK irányelv és európai jogi aktus, amelyre, lega
lább is számos szerző szerint, hatással volt a CISG. 29 Ezt 
az állítás támasztja alá, gondolat persze vitatható, hogy 
nehéznek tűnik megtalálni a jogalkotásának eszközeit 
a jogtörténetben; és az Egyezmény modelljének hatása 
- ha van ilyen - tud csak ilyen hatást gyakorolni a meg
fogalmazásra sokkal kisebb mértékben. 

Ezen ellentmondás ellenére (az Európai Bizottság tiszt
viselője) vitatta, hogy a Késedelmes Fizetésekről szóló EK 
Irányelvet (2000)30 a CISG inspirálta volna31. Habár más 
szerzők az ellentétes álláspontot képviselték és az Euró
pai Bizottságot (ami felelős volt a Késedelmes Fizetési 
Irányelv javaslat kidolgozásáért) vádolták annak vaksága 
miatt az EU-tagállamok nemzetközi egyezményei felé32

, 

legalább is az Irányelv első tervezete számos módon volt 
nem összeegyeztethető a CISG rendelkezéseivel.33 

Ahogy azt már bemutattam részleteiben máshol,34 a 
Késedelmes Fizetésekről szóló Irányelv végül is még 
mindig ellentmondásos az Egyezménnyel,35 ezért fon
tos eldönteni, hogy vajon végül az Egyezmény vagy az 
Irányelv érvényesül-e?36 

Egy szerző amellett érvelt, hog}'.' az EK Utazási Cso
mag Irányelvére (1990)37 és az EK Atutalási Irányelvére 
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(1997)38 szintén hatással volt a CISG39, habár néhány öt
let nem tűnik fel azonnai.40 Egy utolsó példája az euró
pai jogi szabályozásnak, ami a szerződéses kötelezett
ségekre alkalmazandó jogról szóló 1980. június 19-én 
létrejött Római Egyezmény (amelyet már a Róma I. 
Egyezmény váltott fel azóta41) 18. cikke, ami Giuliano 
és Lagarde tisztviselőknek a Római Egyezményről szó
ló jelentése szerint a CISG 7. cikkének szövegén alapul.42 

3.1.2. A CISG, mint ok az EU jogának megváltoztatására: 
a brüsszeli rezsim a jogalkotásban 

Néha a CISG más módon is ösztönözte az európai jogal
kotókat, nevezetesen az EU jog megújításánál, így csök
kentve a Vételi Egyezmény befolyását. 

3. 1 .2. 1. A Brüsszeli Egyezmény 5. cikkének első pontja: 
a CISG az európai exportőrök .kedvesévé" válik 

Ez különösen az úgynevezett 1968-as Brüsszeli Egyez
ményre vonatkozott, amely a polgári és kereskedelmi 
ügyekben a joghatóságról és a határozatok végrehajtá
sáról szólt és 1973 és 2002 között volt alkalmazható, 
amely szabályozta azt a kérdést, hogy az EU-n belül me
lyik bíróság rendelkezett joghatósággal többek között 
a nemzetközi adásvételi jogból eredő viták eldöntésére. 
A Brüsszeli Egyezmény 5. cikkének első pontja kifejti, 
hogy „a Szerződő Államban lakóhellyel rendelkező sze
mély a másik Szerződő Államban a szerződéses ügyek
ben perelhető a szóban forgó kötelezettség teljesítésé
nek helye szerinti bíróságok előtt". A híres Tessili-ügy
ben, amely egyike az első Brüsszeli Egyezmény hatálya 
alatt eldöntött ügyeknek, az Európai Bíróság ítéletében 
akként határozott, hogy a teljesítés helyét a szerződés 
anyagi jogának alkalmazásával kell meghatározni.43 

Azokban az ügyekben, ahol a CISG volt irányadó a szer
ződésekre, az volt a követendő, hogy a teljesítés helye 
mind az eladó megfelelő áru szállítására vonatkozó kö
telezettsége, mind a vevő vételár megfizetésére vonat
kozó kötelezettségére tekintettel az eladó telephelye 
volt (CISG 31. és 57. cikkei).44 

A Brüsszeli Egyezmény 5. cikkének első pontjának meg
felelően mindig megengedett az eladónak pert indítani 
hazai bírósága előtt, amikor CISG szerinti szerződést kö
tött. Nem meglepő, (némileg véletlenszerű) hogy ez a tak
tikai előny, amely a Brüsszeli Egyezmény és a Bécsi Egyez
mény kölcsönhatása adott az eladónak, állítólag a CISG-t 
valamiféle „exportőrök kedvesévé" változtatta45, és ez le
hetett az ok, amiért az európai bíróságok viszonylag gyor
san nagy számban hoztak ítéleteket a CISG vonatkozásá
ban a Vételi Egyezmény kezdeti éveiben. 

Van egy bizonyos irónia az európai peres eljárás és a 
globális egységes adásvételi jog közötti kölcsönhatás
ban, amely láthatóvá válik, amikor az okokat keressük, 
amelyeket az Európai Bíróság a Tessili-ügyben előadott: 

Tekintettel arra a feltűnő különbségre, amely a szerző
dések nemzeti joga és valamely egységesen alkalmazott 
anyagi jog fejlődésének szakaszában merül fel, nem lehet
séges, hogy bármilyen lényeges útmutatást adjon az 5. 
cikk (1) bekezdése szerinti szerződéses kötelezettségek 
teljesítési helyének értelmezésére. 46 

Tessili-ügyben, amely olasz-német adásvételi szerző
désről szólt, az Európai Bíróság 1976-ban hozta meg 
ítéletét, de az adásvételi szerződés, amely alapjául szol-
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gált a vitának, már 1971 áprilisában megkötötték. Ek
kor az ULIS még nem lépett hatályba Németországban 
(ahol a vevő benyújtotta a keresetét) 47, tehát a bíróság 
álláspontja az alkalmazható anyagi jog egységességé
nek hiányáról pontos volt, legalább is az adott esetben. 
Azonban egyszer csak az anyagi adásvételi jog egysé
gesítése elindult előre - először az ULF és az ULIS bő
vebb átültetésére került volna sor az európai közösségi 
jogba, későbbiekben pedig a CISG elfogadása és ratifi
kálása - majd kiderült, hogy a globális egységes adás
vételi jog tartalmazta az eladási hely szerinti szabályo
kat (amikor a Brüsszeli Egyezmény 5. cikkének első 
pontját alkalmazták), amelyek arra az eredményre ve
zettek, amik eljárási szempontból nemkívánatosak. 
Soha semmi sem tökéletes! 

3. 1 .2.2. A Brüsszel I. szabály 5. cikkének első pontja: 
probléma megoldva? 

CISG 31. és 57. cikke szerinti eljárásjogot számos kriti
ka érte a Brüsszeli Egyezmény hatálya alatt.48 Ezen kriti
kus vélemények hatása fokozódott az által a tény által, 
hogy az 5. cikk első pontja a Brüsszeli Egyezmény speci
ális joghatóságának legfontosabb alapjává vált. Kísérle
tet tettek arra, hogy megállftsák a brüsszeli rendszert 
abban, hogy kölcsön vegye a Bécsi Vételi Egyezménytől49 

a teljesítést helyét, erre tekintettel az Európai Bizottság 
javasolt egy felülvizsgált 5. cikket, amely a Brüsszel 1. 
szabály50 részeként került meghatározásra és 2OO2-ben 
hatályba lépett a Brüsszeli Egyezmény helyett. 

A Bizottság kijelentette, hogy az új 5. cikk tartalmazza 
„a teljesítés helyének gyakorlati meghatározását". 51 Ez 
biztosítja így azt, hogy „e rendelkezés szándéka, hogy a 
szóban forgó kötelezettség szerinti teljesítés helye az a 
tagállam legyen az adásvétel ügyében, ahová a szerző
dés hatálya szerint az árut szállítják, vagy kellene szállí
tani". Ha ezt az új cikket a joghatóságra vonatkozó uniós 
jogszabályokhoz igazították, akkor már nem kell a CISG
re támaszkodnia? Ezt nehéz megmondani: legalábbis az 
olasz legfelsőbb bíróság egyik, a Brüsszel I. szabályának 
5. cikkének hatályával kapcsolatos véleményében kifej
tette, hogy a teljesítés helyét még mindig a CISG szerinti 
szabályok szerint kell meghatározni, nevezetesen annak 
31. cikke alapján52. Néhány szerző hasonló állásponton 
van. 53 2008 nyara óta az előzetes döntéshozatali szabá
lyok54 az Európai Bíróság előtt függőben vannak - így 
várnunk kell, hogy meglássuk, mi lesz belőlük. 

Jelen pillanatban, arra következtethetünk, hogy a 
pincérek a brüsszeli étteremben észrevették, hogy a 
bécsi szelet szerencsétlen hatást vált ki, amikor rossz 
fajtájú terítéken szolgálják fel, de a reakció csupán any
nyi, hogy a korábban használt papírtányérokat más faj
tájú papírtányérokra cserélik. 

3.2. ELLENTÉTES PÉLDÁK: TILTSUK KI AZ ELEFÁNTOT 
A SZOBÁBÓL? 

3.2.1. Az európai .opcionális eszköz" és a CISG 

Az európai jogalkotás nem mindig volt összhangban a 
CISG-vel. Eltekintve a régi EK Irányelvektől, amelyek 
tartalmaznak olyan rendelkezéseket, amelyek ellenté
tesek a Bécsi Vételi Egyezmény rendelkezéseivel - a 
már említett Késedelmes Fizetésről szóló EK Irány-
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elv55 - és összpontosítanak az EU folyamatban lévő jog
alkotási terveire, az úgynevezett „opcionális eszkö
zök"-re. Ezzel a furcsa kifejezéssel Brüsszel egy jogi 
eszközre utal, ami az egységes európai szabályokat ál
lapítja meg a szerződési jog különböző területein56, töb
bek között az adásvételi jogot. 57 Ez választható lenne, 
mivel a felek be- vagy kiléphetnének belőle. 5 8 Ezek a 
tervek nyilvánvalóan igen fontosak a CISG esetében, 
mivel ezek gyakorlatilag egy európai hasonmást ered
ményeznének a Vételi Egyezmény esetében. 

3.2.2. Hogyan lehet elkerülni az átfedést az opcionális 
eszköz és a CISG között 

Ez felveti a kérdését annak, hogy hogyan lehet elkerül
ni az átfedést az európai opcionális eszköz és a CISG kö
zött. Két megközelítés juthat eszünkbe: az első, hogy 
szükség van-e az adásvételi jog rendelkezéseire az op
cionális eszközöknél. Ezután a CISG már biztosítja az 
egyensúlyt és a bevált szabályokat az adásvételi jogban 
és az Egyezmény annak 6. cikke alapján „választható". 
Emellé jön egy további előnye a hasonló szabályokat kí
náló nemzetközi szerződéseknek az EU-n belül és a fe
lekkel harmadik országokban. Ennek következtében 
meggyőzően indokolni lehetne azzal, hogy az értékesí
tési jogot hagyják ki az ajánlott opcionális eszközből és 
helyette a CISG-t lehessen használni a regionális jog 
hézagjainak kitöltésére. 59 

Ráadásul az EU (kellene) és tudna élnie saját törvény
hozásával - bármelyik EK rendeletet (249. cikk (2) be
kezdésé az EK-Szerződésnek] vagy az EK Döntést (249. 
cikk (4) bekezdése az EK-Szerződésnek] 60 alapján - és 
kényszerítenie a maradék négy tagállamot, amelyek 
még nem ratifikálta a CISG-t61, hogy ratifikálják azt 
amilyen gyorsan csak lehet.62 Ilyen következő lépéssel 
kell kiegészíteni azt, hogy az EU-n belüli CISG tagálla
mok, amelyek az Egyezményt63 fenntartással fogadták 
el, kötelesek legyenek azt visszavonni.64 

Ez a megoldás előnyös, de előfordulhat, hogy különbö
ző okok miatt nem történik meg.65 A nemzetközi adásvé
teli jogi szabályokban valóban tartalmazták a jelentős 
tervezeteket egy opcionális eszközre, ami jelentős mér
tékben különbözött a CISG szabályaitól.66 Ezért egy má
sodik (és talán sokkal valóságosabb) megközelítés tar
talmaz egy kifejezett záradékot ( úgynevezett: Relations
norm)67 az opcionális eszközben, hogy a CISG érvényesül 
a két jogintézmény közötti vitás ügyekben. 68 

3.2.3. Az Európai jog és CISG közötti probléma feloldása : 
Bécs kijátssza Brüsszelt 

Habár mivel a fent említett záradék nem tartalmaz 
minden olyan EU jogi aktust, ami különbözik a CISG-től, 
így az EU joga és a CISG közötti konfliktus folyamato
san fennáll. Ha egy ilyen konfliktus felmerül, a bírósá
gok az EU tagállamaiban igen nehéz helyzetben találják 
magukat: egyrészről jogilag kötelező alkalmazniuk az 
EK Irányelveket és Szabályokat, mert ez az európai 
egyezményekből folyó kötelezettségünk, másrészről 
jogilag kötelező alkalmazniuk a CISG-t, mivel s CISG 
olyan szerződés, amely a nemzetközi közjog értelmé
ben kötelező a résztvevő államokra. 
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Sokat írtak arról a kérdésről, hogy hogyan lehet ezt a 
problémát megoldani.69 Az uralkodó vélemény helye
sen feltételezi, hogy a CISG 94. cikke (a CISG 90. cikke 
helyett70) jelentős kezdőpont71 : sem az EK Irányelv, sem 
az EK Szabály nem jogosult, mint nemzetközi egyezmé
nyek a CISG 94. cikkén belül, hanem inkább azt eredmé
nyezik, hogy az EU tagállamai azonos vagy szorosan 
kapcsolódó jogi szabályokkal rendelkeznek az abban 
szabályozott ügyekben, mint a CISG 94. cikkében sze
replők. Az úgynevezett Relationsnorm lehetővé teszi az 
olyan regionális jogszabályi harmonizációt, ami a CISG 
felett uralkodik, de megköveteli, hogy hivatalos nyilat
kozatot tegyenek az ENSZ főtitkárának (letéteményesi 
funkcióját az Egyezmény 89. cikke tartalmazza). Ilyen 
hivatalos nyilatkozat még nem készült (és nem is nyúj
tottak be, talán majd a jövőben). 

Részletekbe történő bocsátkozás helyett, lényeges, 
hogy „a jelenlegi állapotában a jogi fejlődésnek" (ha 
használhatom a jellegzetes EU kifejezést), a Bécsi Vételi 
Egyezmény kijátssza az EU másodlagos jogát.72 Elegen
dő azt mondani, hogy ez az értékelés nem jelenti azt, 
hogy hátra dőlhetünk és tartózkodhatunk az előttünk 
zajlódó konfliktusok megoldásától - ennek az ellenke
zője igaz, mivel minden séfnek gondoskodnia kell arról, 
hogy a konyhájában használt hozzávalók összepasszol
janak. Ha ez nem lehetséges, egy jól megírt menünek 
legalább is világossá kell tennie a vendég számára, hogy 
melyik ételeket nem lehet kombinálni. 

3.3. AZ EURÓPAI KIEGÉSZÍTÉSEK A CISG-HEZ 

Eltekintve a már tárgyalt pontoktól, sok jót el lehet 
mondani az EU harmonizációjával kapcsolatban, amely 
nincs megnevezve a CISG-ben, és amely jelenleg a hazai 
jog szerint működik. Felmerülnek olyan kérdések, mint 
a követelések kezelése, vagy ami éppen eszünkbe jut. 
Ezért az európai szabályokat kiegészítik a CISG szabá
lyai, amelyek jelentős hatás gyakorolnak a jelenlegi 
helyzetre, mivel tartalmuk sokkal könnyebben megál
lapítható, mint 27 különböző hazai szerződési jogé. Ez 
az előny kedvezően működik mindkét az EU területén 
található, mind más harmadik országokban lévő felek
nél. Az előző élelmiszer hasonlatom alapján az EU ezál
tal létrehozná a bécsi szeletének új változatát, ami job
ban fogyna, mint a hagyományos menüben a jelenlegi 
tintahalas vagy savanyú káposztás alapú. 

4. AZ ADÁSVÉTELI JOG ÉRTELMEZÉSE 
AZ ÁLLAMOK REGIONÁLIS SZÖVETSÉGÉBEN 

Most pedig a CISG értelmezése felé fordulunk. A hasz
nált példámnál maradva, a globális menünk elkészíté
sénél számos problémával találkozunk: a szakács túl
sütheti az ételt, erős fűszereket használhat, vagy min
den egyes alkalommal máshogy készíti el az ételt. Is
mét két kiválasztott szempontra koncentrálok. 

4.1. A CISG REGIONÁLIS ÉRTELMEZÉSÉNEK VESZÉLYE 

Amikor a CISG regionális értelmezésének lehetőségére 
gondolunk, kezdésként meg kell kérdeznünk magunk
tól: miért alakulhat ki ilyen regionális értelmezés? En- . 
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nek számos oka van. Az első, hogy a földrajzi és kultu
rális közelség egy azonos régióban az országok között a 
bíróságokat arra vezeti, hogy az Egyezmény értelmezé
se során elsődlegesen vegyék figyelembe az azonos ré
gióban más bíróságok által hozott határozatokat.73 Má
sodszor ha a regionális jog azonos vagy hasonló szabá
lyokat alkalmaz, mint a CISG, akkor a bíróságok az 
Egyezmény értelmezésekor iránymutatásként kell 
hogy figyelembe vegyék a regionális jogot. Harmadszor 
a bíróságok szándékosan értelmezhetik a CISG-t hason
lónak a regionális joghoz, annak érdekében, hogy elke
rüljék a lehetséges konfliktust a regionális jog és a glo
bális jog között.74 Ezen háttér ellenére, következéskép
pen hiszek abban, hogy a globális adásvételi jog regio
nális értelmezése jó irányba halad a jövőben. Az euró
pai bíróságoknál ez a CISG alkalmazását eredményez
heti „egy európai csavarral".75 

Ez a felemelkedés további kérdést vet fel: a regionális 
értelmezés jó dolog vagy sem? E tekintetben számos 
nézet látott napvilágot. Néhány szerző szerint - bele
értve Professzor Flechtnert, akivel általában sok kér
désben egyetértek - üdvözölte a regionális értelmezést 
és figyelembe vette azokat, mint nélkülözhetetlen lépé
seket az egységes értelmezéshez vezető úton.76 Ebben a 
tekintetben azonban nem értek egyet Professzor 
Flechtnerrel, mivel véleményem szerint a CISG 7. cikk 
(1) bekezdése szerint a globális egységesség az Egyez
mény értelmezésében és a regionális értelmezés kerü
lendő,77 mivel ez egy nagyobb veszélyt alapoz meg78, 

mint a hazai jog szemüvegén keresztül nézett CISG, 
amelynek 7. cikk (1) bekezdése vitathatatlanul a meg
előzésre törekszik.79 Különösen félek attól, hogy a regi
onális értelmezések nemsokára megszilárdulnak és 
szinte lehetetlen lesz változtatni rajtuk, még inkább 
olyan értelmezések erősödnek majd meg, amelyeket 
csupán a hazai jog fog majd befolyásolni. Ez a veszély 
úgy tűnik különösen erős volt, amikor a regionális ér
telmezés alakult ki a CISG regionális joggal összhang
ban történő értelmezése során. Az eredmény az lehet, 
hogy az eladók és a vevők, akik a világ különböző terü
letéről jönnek, gyakran meglepődnek a CISG értelme
zésével kapcsolatban, amikor meg kell azt vitatniuk kü
lönböző régiók bíróságain. 

Nézzen meg egy amerikai séfet, akinek a napi munká
ja javarészt a nemzeti étel, a hamburger előkészítésé
ből áll. Amikor váratlanul egy vendég bécsi szeletet 
rendel tőle, azt gondolja: nos, a hamburgerem receptje 
itt most nem alkalmazható. 80 Habár a kollégám mosta
nában elmondta nekem, hogy azonosak a lépések a kér
déses étel összetevői esetében a Hamburgeréhez ké
pest. Úgy tűnik, hogy mind a hamburgert és a bécsi sze
letet kívülről kenyér is borítja, és mindkettőben van 
belül hús. Így az én regionális hamburger receptem 
hasznos útmutató abban a kérdésben, hogy hogyan kell 
elkészíteni a bécsi szeletet81 . 

Ez az oka annak, hogy miért tűnik eléggé meglepő 
ízűnek az ínyenc számára néhány egyesült államokbeli 
helyi étteremben rendelt bécsi szelet. Úgy gondolom, 
hogy emiatt szükséges figyelmen kívül kell hagyni a re
gionális recepteket és megfogadni a regionális kollégá
jától kapott tanácsot. A bécsi szelet receptkönyvének 
7. cikkének (1) bekezdése inkább elvárja a séftől, hogy 
vegye figyelembe a régiója határain túlmutató informá-
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ciókat, annak érdekében, hogy megfelelően elkészít
hesse az ételt. 82 

4.2. AZ EURÓPAI BÍRÓSÁG ÉS A CISG 

Utolsó felhozott témám: a Luxembourgban található 
Európai Bíróság és annak a CISG-re vonatkozó szerepe. 
Röviden érintve azt a hatást, hogy a CISG már rendelke
zik az uniós irányelvek és szabályok értelmezésével, 
egy másik igen vitás kérdést tárgyalok, nevezetesen a 
CJSG értelmezésével lehetségesen megbízott Európai 
Bíróság kérdését. 

4.2.1 . A CISG befolyása az EU jog értelmezésére 

Mivel a CISG-t néha, mint modellt használják az EU ma
gánjogi törvényeihez,83 nem teljesen meglepő az, hogy a 
jogtudósok az Egyezményt egyfajta kézikönyvként te
kintik az EU jogának értelmezésekor.84 Ez a megközelí
tés, amely támogatandó, azt jelenti, hogy a rendelkezé
sek, ilyen módon az EU Irányelvek, kétség esetén a CISG 
hasonló rendelkezésével összhangban értelmezendők 
- az Európai jogot a globális adásvételi jog fényében 
lenne szükséges olvasni. 

A most leírt tudományos javaslat nyilvánvalóan nem 
jutott el a luxemburgiak fülébe: néhány újabb eljárás
ban, ami az EU jog értelmezésével foglalkozott, a való
jában a CISG-t említették meg, habár csak futólagosan. 
Az Európai Bíróság főtanácsnoka például a CISG 46. 
cikkének (2) bekezdésére vonatkozóan, az EK Fogyasz
tói Értékesítési Irányelvének 3. cikkének (2) bekezdése 
értelmezésekor85 és a CISG 78. cikke a tagállamoknak a 
Bizottságnak fizetendő kamatfizetési kötelezettség 
alátámasztására.86 A CISG 78. cikkére hivatkozott az 
Európai Bíróság első fokon egy határozatában egy má
sik kamatkifizetési kérelemben ismételten a Bizottság 
ellen.87 Mindazonáltal az Európai Bíróság még nem hi
vatkozott ítéleteiben a CISG-re. 

4.2.2 . Az Európai Bíróság hatásköre a CISG értelmezése 
során az üggyel szemben 

Ameddig az egységes Vételi Egyezmény értelmezése 
önmagára vonatkozik, az egyik legáltalánosabb kritika 
az illetékes nemzetközi bíróság hiánya, ami biztosítja 
az egységes jogértelmezést.88 Más szerzők ezt gyakran 
a CJSG „születési rendellenességének" nevezik. 89 Ezen 
háttér ellenére gyakran javasolják, hogy az Európai Bí
róság, amely többek között felelős az EU jogának értel
mezéséért az úgynevezett elsődleges szabályokon ke
resztül (EK-Szerződés 234. cikk), ugyanolyan tekintet
tel tudna lenni a CISG-nek.90 Valójában ez a javaslat már 
az ULIS idején elkészült.91 

Az ilyen jogi előfeltételek szerepe jelenleg nem telje
sül, de valóban létrehozhatók a meglévő EK Szerződés 
alapján, ahogy arra az EU tagállamok vágynak.92 Egy le
hetséges út az Európai Bíróság értelmező erejének lét
rehozásához, hogy a CISG-n keresztül fogadhatnák el 
az úgynevezett „Értelmezési Protokollt", a nemzetközi 
magánjog hatálya alatti egyik eszközt.93 Egy ilyen meg
közelítés kapcsán az Európai Bíróság megállapította9 4

, 

hogy ez megfelel az EK elsődleges jogának, továbbá az 
Értelmezési Protokollokat az elmúlt években sikeresen 
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alkalmazták a Brüsszeli Egyezménnyel, a Luganói 
Egyezménnyel és a Római Egyezménnyel kapcsolatban. 

Így érdekes kérdés, hogy egy nemzetközi bíróság va
lóban elengedhetetlen az egységes jog egységes értel
mezéséhez?95 Személy szerint nem hiszem, hogy az, és 
nem vagyok ezzel egyedül. Már Ernst Rabel 1929-ben, 
nyolcvan évvel ezelőtti írásában elutasította a nemzet
közi bíróságok azonnali felhívását, túlzottnak titulálva 
azt.96 Továbbá van még egy veszély is, ha az Európai Bí
róságot a CISG értelmezésére bízzák meg: először is, az 
világos, hogy az EU tagállamaiban csak a bíróságok for
dulhatnak az Európai Bírósághoz kérdéssel, mivel 
egyik bíróság sem fogadhat el kötelező erejű értelme
zést olyan bíróság által, amelyben nem választott bírák 
vannak.97 Másodszor ez azzal a kockázattal járna, hogy 
az európai bíróság konkrét európai értelmezést dol
gozna ki a CISG-ről az európai forrásokból származó 
útmutatásul. Harmadszor pedig rá kellett mutatni, 
hogy az Európai Bíróság régi magánjogi értelmezését 
széles körben elrugaszkodottnak tekintik.98 Ez nem 
meglepő, mivel bíráit nem a magánjogi ügyekben szer-

zett tapasztalataik alapján választja ki,99 hanem az álla
mi joggal, az alkotmányjoggal és a kormány gyakorla
tával kapcsolatos szakértelmük alapján. Mindezek után 
az Európai Bíróság elsődlegesen az EU alkotmánybíró
sága.100 Így a CISG értelmezési döntőbizottságába való 
kinevezés hasonlítana ahhoz, mintha a bécsi szelet el
készítésére híres sushi szakácsok egy csoportja kerül
ne felvételre, ami nem utolsósorban igen kockázatos 
lenne. 
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